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วารสารสังคมวิทยาและมานุษวิทยา ฉบับ “ความสัมพันธ์ใกล้ชิดในบริบทข้ามพรมแดน” 

(transnational intimacy) น�ำเสนอประเด็นหลักคือการใช้ชีวิตของผู ้คนในบริบท 

ข้ามพรมแดน โดยเฉพาะในมิติของความสัมพันธ์ใกล้ชิดและการแต่งงานที่ถูกหล่อหลอม 

และได้รบัอทิธพิลจากการเปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิ สงัคม วัฒนธรรม และการเมอืง ทัง้ใน 

ระดับโลกและระดับท้องถิ่น ตั้งค�ำถามกับการอธิบายปรากฏการณ์ดังกล่าวภายใต้กรอบ

แนวคิดเศรษฐศาสตร์ท่ีมักจะอธิบายว่าความยากจน โอกาสการย้ายถิ่น และแรงจูงใจ

ทางเศรษฐกิจ เป็นสาเหตุหลักให้ผู้คนตัดสินใจแต่งงานข้ามวัฒนธรรมและย้ายถ่ิน ชี้ชวน 

ให้เห็นว่าความสัมพันธ์ใกล้ชิดในบริบทข้ามพรมแดนสัมพันธ์ซึ่งกันและกันกับเพศภาวะ 

และเพศวถิี 

บทความวิจัยและบทความวิชาการในวารสารฯ ฉบับนี้ได้ขยายแนวคิดให้เห็นว่า  

ความสัมพันธ์ใกล้ชิดในบริบทข้ามพรมแดนไม่ได้เป็นเรื่องที่จ�ำกัดอยู่แต่เฉพาะอารมณ์  

ความรูส้กึ และความสมัพนัธ์ฉนัคนรกัของคูแ่ต่งงานข้ามวัฒนธรรมเท่าน้ัน หากแต่ยังเก่ียวข้อง

กับเรื่องของการให้การดูแล (care) ท้ังในระดับส่วนบุคคล ซึ่งผู้หญิง /ภรรยาไทยมักถูก 

คาดหวงัว่าต้องแสดงบทบาททางเพศ เช่น การเป็นแม่ ลกูสาว และภรรยา ในการให้การดแูล 

สมาชิกในครอบครัวท่ีอยู่อาศัยในประเทศไทยและสามีชาวต่างชาติ และในระดับมหภาค  

ความสัมพันธ์ใกล้ชิดในบริบทข้ามพรมแดนยังเก่ียวข้องกับนโยบายการย้ายถ่ินของรัฐ

ในประเทศปลายทางที่พยายามควบคุม จับจ้อง และตรวจสอบความสัมพันธ์ใกล้ชิดและ 

การแต่งงานข้ามวัฒนธรรมระหว่างพลเมืองกบัผูท่ี้ไม่ได้เป็นพลเมอืงของรฐั รวมทัง้นโยบาย 

ทัง้ทางตรงและทางอ้อมของรฐัในประเทศต้นทาง (ในกรณนีีค้อืรฐัไทย) ทีพ่ยายามเปลีย่นแปลง

ภาพลกัษณ์ของความสมัพนัธ์ใกล้ชดิในบรบิทข้ามพรมแดนทีส่มัพันธ์กับการให้บรกิารทางเพศ 

ไปสูก่ารส่งเสรมิให้การให้การดูแลกลายเป็นสินค้า และเป็น “ภาพลกัษณ์ใหม่” ของประเทศ 

ดงัทีเ่หน็ได้จากนโยบายส่งเสรมิการท่องเท่ียวท่ีหลากหลาย 

ช่วงสามทศวรรษที่ผ่านมามีงานศึกษาการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมของผู้หญิงไทย 

กบัชายชาวต่างชาต ิ (โดยเฉพาะชายชาวตะวันตก) เพ่ิมมากข้ึน อย่างไรกต็าม ยังไม่ค่อยมี 

งานที่ส�ำรวจองค์ความรู้ในประเด็นน้ี บทความ “การแต่งงานและการย้ายถิ่นข้ามชาติ: 

กรอบการศกึษาและสถานะองค์ความรู้” โดย ดร. พชัรนิทร์ ลาภานนัท์ น�ำเสนอการทบทวน 

งานวิชาการท่ีเกี่ยวกับการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมและความสัมพันธ์ใกล้ชิดในบริบท 
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ข้ามพรมแดน ท่ีเป็นงานศกึษาในสังคมไทยต้ังแต่ทศวรรษ 2000 เป็นต้นมา และยงัวเิคราะห์ 

เชือ่มโยงกบัการศกึษาปรากฏการณ์ดังกล่าวในประเทศอืน่ๆ ในเอเชยี 

บทความน้ีชี้ ให ้ เ ห็นว ่ากรอบการศึกษาและองค ์ความรู ้ ได ้ เคลื่อนตัวจาก

กระบวนทัศน์การกลืนกลายทางวัฒนธรรม (assimilation) ที่มองว่าผู้ย้ายถ่ินจะถูก 

บูรณาการเข้าสู ่ประเทศปลายทาง ไปสู่กรอบคิดการย้ายถิ่นข้ามชาติที่ศึกษาประเด็น 

ท่ีหลากหลาย  ไม่ว่าจะมองว่าการแต่งงานข้ามชาติเชื่อมโยงกับเพศพาณิชย์ข้ามแดน 

ศึกษาการใช้ชีวิต การปรับตัว และความเป็นผู้กระท�ำการของผู้หญิงในบริบทการแต่งงาน

ข้ามวฒันธรรมและการย้ายถิน่ข้ามแดน ศกึษาบทบาทของผูห้ญงิย้ายถิน่ในการเป็นแรงงาน

ผลติซ�ำ้ ท�ำงานเป็นแม่บ้าน ผูดู้แลเด็กและผูส้งูอายใุนประเทศปลายทาง แต่ในขณะเดยีวกนั

พวกเธอก็มีส่วนส�ำคัญในการค�้ำจุนและช่วยเหลือครอบครัวในประเทศต้นทาง ต่อมา

เคล่ือนสู่กรอบแนวคิด “ภาวะข้ามชาตินิยม” (transnationalism) ที่เน้นการรักษาความ

สัมพันธ์ของผู้ย้ายถิ่นทั้งในสังคมปลายทางและต้นทาง การต่อรองของผู้หญิงใน “ชุมชน

ท้องถิ่น” รวมทั้งผลกระทบของการแต่งงานข้ามชาติต่อชุมชนบ้านเกิด  และล่าสุดกรอบคิด 

ความเป็นพลเมอืง  (citizenship)  ทีไ่ม่ได้มุง่เน้นแต่เพยีงการเป็นพลเมอืงโดยสญัชาตแิละ 

ถิน่พ�ำนกัอาศยั แต่ยงัหมายรวมถึงการเป็น “พลเมอืงทางวัฒนธรรม” ด้วย นอกจากนี ้บทความ

ยงัเสนอให้เห็นข้อจ�ำกดัขององค์ความรูท้ีศ่กึษาปรากฏการณ์นี ้ เช่น ความเป็นชาย แรงงาน 

ผลิตซ�้ำ ความเป็นพลเมืองในมิติที่หลากหลาย รวมทั้งความสัมพันธ์ใกล้ชิดในบริบท 

ข้ามพรมแดนกับส่ือสังคมออนไลน์  ซ่ึงล้วนเป็นประเดน็ทีค่วรได้รบัการศกึษามากขึน้

การแต่งงานข้ามวัฒนธรรมไม่ได้น�ำไปสู่การข้ามพรมแดนทางภูมิศาสตร์  (ผ่านการ 

ย้ายถิน่) เท่านัน้  หากแต่ยงัเกีย่วข้องกบัการข้ามและการปะทะกนัของพรมแดนทางวฒันธรรม 

สังคม และการเมือง รวมทั้งในมิติของพรมแดนความสัมพันธ์ ไม่ว่าจะเป็นระหว่างคนไทย

กับคู่สมรสต่างชาติ  ระหว่างชุมชนคนไทยในต่างแดน  รวมถึงระหว่างผู้ย้ายถิ่นกับผู้คนที่

อยู่ในประเทศต้นทางด้วย ดังปรากฏในบทความของ ดร. พัทยา เรือนแก้ว เรื่อง “คู่สมรส 

ไทย-เยอรมนั: การแลกเปลีย่นชดเชยต่างตอบแทนและการพึง่พาซึง่กนัและกนั” และ บทความ

ของ ดร. วรมน  สินสุวรรณ  เร่ือง  “การย้ายถิ่นฐานผ่านการสมรสกับการใช้เทคโนโลย ี

การสือ่สารของคนไทยย้ายถ่ิน ‘รุ่นใหม่’ ในเยอรมนี” 
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ดร. พัทยาอธิบายให้เห็นว่าหญิงไทยส่วนใหญ่ที่เดินทางเข้ามาในประเทศเยอรมนี 

ในช่วงแรกๆ (ตั้งแต่ปลายทศวรรษที่ 1970 ถึง 1990) มักจะมีพื้นเพมาจากชนบท 

ภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืและภาคเหนอื ช่วงหลงัๆ จะมาจากภมูภิาคทีห่ลากหลายขึน้ และ 

มีการศึกษาไม่สูงมากนัก (ประถมศึกษาจนถึงมัธยมศึกษาตอนปลาย หรือสายวิชาชีพ) 

มีทั้งกลุ่มที่เคยแต่งงานกับชายไทย  ต่อมาหย่าร้างและต้องรับภาระเลี้ยงดูบุตรเพียงล�ำพัง 

กลุ่มผู้หญิงท่ีเคยท�ำงานให้บรกิารทางเพศแก่ชายชาวต่างชาต ิ และกลุม่ผูห้ญงิสาวโสดทีเ่ป็น

ชนชัน้กลางระดบัล่าง  และต้องการสร้างฐานะทางเศรษฐกจิและสงัคมทีด่ข้ึีนผ่านการแต่งงาน

และการย้ายถ่ิน  ส่วนชายชาวเยอรมันที่แต่งงานกับหญิงไทยมีภูมิหลังทางเศรษฐกิจและ

สงัคมท่ีหลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นช่วงอาย ุระดบัการศกึษา และหน้าทีก่ารงาน ซึง่แตกต่างจาก 

“ภาพเหมารวม” (stereotype) ทีคู่ส่มรสข้ามวฒันธรรมมักถกูน�ำเสนอเฉพาะคณุลกัษณะ

ในเชงิลบ 

บทความนีย้งัชีใ้ห้เหน็ว่านโยบายและกฎหมายการย้ายถ่ินในเยอรมนมีส่ีวนแทรกแซง 

ความสัมพันธ์ใกล้ชิดข้ามพรมแดน  ชายเยอรมันหลายคนต้องการใช้เวลาคบหาดูใจกับ 

คนรักหญิงชาวไทย เฉกเช่นท่ีคู่รักชาวเยอรมันมักจะใช้ชีวิตคู่ร่วมกัน แต่กฎหมายจะให้ 

สทิธพิ�ำนกัแก่ผูย้้ายถิน่กต่็อเมือ่จดทะเบียนสมรสกบัคนสญัชาตเิยอรมนัเท่านัน้  พวกเขาจึง

มีทางเลือกเดียวคือต้องจดทะเบียนสมรสให้เร็วที่สุด  เพ่ือไม่ให้คู่รักหญิงไทยต้องถูกส่งตัว

กลับประเทศ  นอกจากนี้  ดร. พัทยายังเน้นให้เห็นว่าคู่สมรสหญิงไทยกับชายชาวเยอรมัน 

ส่วนใหญ่มีชีวิตสมรสที่ยืนยาว  ด้วยปัจจัยของความสัมพันธ์ที่เริ่มต้นจากการแลกเปล่ียน 

ชดเชยต่างตอบแทน และพัฒนาไปสู่ความสัมพันธ์ที่คู่สมรสต้องพ่ึงพาซึ่งกันและกัน ท�ำให้

เกิดความพึงพอใจและใช้ชีวิตคู่อยู่ด้วยกันได้นาน  ในแง่น้ีความสัมพันธ์ใกล้ชิดในบริบท 

ข้ามพรมแดนสะท้อนให้เห็นถึงความเชือ่มโยงระหว่างความรกั อารมณ์ ความรูส้กึ และเหตผุล 

อืน่ๆ ในทางปฏบัิต ิ เช่น โอกาสในการย้ายถิน่ โอกาสในการเลือ่นฐานะทางเศรษฐกจิและ

สงัคม รวมทัง้การได้รับการดูแลจากคู่สมรส

บทความของ ดร. วรมนช่วยเติมเต็มให้เห็น “ภาพ” การใช้ชีวิตของคนไทยย้ายถ่ิน

ในเยอรมนทีีม่คีวามต่อเน่ืองจากงานศกึษาของ ดร. พทัยา โดยชีใ้ห้เหน็ถงึการเปลีย่นแปลง 

ทั้งในแง่ภูมิหลังทางเศรษฐกิจและสังคมของคนไทยในเยอรมนี และการธ�ำรงความสัมพันธ์ 
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ข้ามพรมแดนในรูปแบบใหม่ๆ ผ่านเทคโนโลยีและส่ือเครือข่ายสังคมออนไลน์ ดร. วรมน 

เรียกคนกลุ่มนี้ว่าคนไทยย้ายถิ่น “รุ่นใหม่” โดยเน้นกลุ่มคนไทยที่ย้ายถ่ินมาอยู่อาศัยใน

ประเทศเยอรมนีภายหลังการประกาศใช้กฎหมายสิทธิพ�ำนัก ค.ศ. 2005 ส่วนหนึ่งของ

กฎหมายนี้ระบุว่าการขอวีซ่าเพื่อติดตามไปอยู่กับคู่สมรสชาวเยอรมัน ผู้สมัครจะต้องย่ืน 

หลักฐานแสดงความรู้ภาษาเยอรมันข้ันพื้นฐาน รวมทั้งเมื่อย้ายถิ่นเข้าไปพ�ำนักอาศัยใน

ประเทศเยอรมนีแล้ว จะต้องเรียนภาษาเยอรมนัและหลกัสตูรการเข้าสูส่งัคม

การเปลี่ยนแปลงกฎหมายการย้ายถิ่นของประเทศเยอรมนีที่มีความเข้มงวดมากข้ึน

นัน้ส่งผลต่อลักษณะการย้ายถิน่และภูมหิลังทางเศรษฐกจิและสงัคมของคนไทยทีย้่ายถิน่หลงั

ปี 2005 คนไทยย้ายถ่ิน “รุน่ใหม่” ในงานศกึษาครัง้นีม้รีะดบัการศกึษาค่อนข้างสงูขึน้ (คอื 

ส่วนใหญ่จบการศกึษาระดับปรญิญาตร ี ขณะทีบ่างคนจบระดบัปรญิญาโทหรอืปรญิญาเอก) 

และเมือ่ยงัอยูใ่นประเทศไทย มหีน้าทีก่ารงานทีค่่อนข้างดแีละเป็นอาชีพทีท่�ำให้มีโอกาสได้

พบปะกบัชาวต่างชาตอิย่างสม�ำ่เสมอ  บทความนีย้งัอธบิายให้เหน็ว่าพวกเธอ / เขายังตดิต่อ

และมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับครอบครัวและเพ่ือนในประเทศไทย  โดยไม่ถูกจ�ำกัดด้วย 

ความแตกต่างด้านเวลา ผ่านส่ืออินเทอร์เน็ตและแอปพลิเคชั่นสนทนาต่างๆ  นอกจากนี้  

เมือ่เปรยีบเทยีบกบัคนไทยทีย้่ายถ่ินไปประเทศเยอรมนใีนช่วงตัง้แต่ปลายทศวรรษ1970 ทีม่กั

จะพบปะกนัท่ีวัดไทย ตามงานท่ีจดัข้ึนโดยชมุชนคนไทย หรอืเข้าร่วมสมาคมคนไทยพลดัถิน่  

กลุม่คนไทยย้ายถิน่ “รุน่ใหม่” มแีนวโน้มจะรวมกลุม่กนัผ่านสือ่เครอืข่ายสังคมออนไลน์ เพือ่

แลกเปลีย่นข้อมลูส�ำคัญต่างๆ รวมท้ังเป็นแหล่งสนบัสนนุทางจติใจและอารมณ์ 

บทความของ รศ. ดร. เอรคิ ธอมป์สัน (Eric C. Thompson)  รศ. ดร. พัฒนา กติอิาษา 

และ อาจารย์สุริยา สมุทคุปติ์ เรื่อง “Transnational Relationships, Farang-Isan 

Couples, and Rural Transformation” เป็นความพยายามที่จะศึกษาปรากฏการณ ์

การแต่งงานข้ามวัฒนธรรมผ่านมมุมองและประสบการณ์ของชายชาวตะวันตก (“ฝรัง่”) ซึง่ 

ยงัไม่ค่อยได้รบัการศึกษามากนัก เมือ่เปรยีบเทยีบกบังานทีศึ่กษาผ่านมุมมองและวถิชีวีติของ 

ผูห้ญงิไทยท่ีแต่งงานกบัชาวต่างชาต ิ บทความนีช้ีใ้ห้เหน็ว่าความสมัพนัธ์ของชายชาวตะวนัตก

กลุม่นีก้บัภรรยาชาวไทยอสีาน มส่ีวนก่อให้เกดิการเปลีย่นแปลงในสงัคมชนบทอสีานใน 3 มติิ 

หลัก ได้แก่ มติเิครอืญาต ิ“เขยฝร่ัง” ช่วยอุม้ชรูะบบเครอืญาตใินสงัคมอสีานทีใ่ห้ความส�ำคัญกบั
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ญาตฝ่ิายแม่ การ “แต่งงานเข้า” และถกูนับว่าเป็นสมาชกิครอบครวัของฝ่ายหญงิ ท�ำให้มภีาระ 

หน้าท่ีในการให้ความช่วยเหลือทางการเงินกับครอบครัวภรรยาชาวไทย รวมทั้งในบางครั้ง 

ยงัให้การดแูลลกูของภรรยาไทยท่ีเกดิกบัอดีตสามชีาวไทยด้วย 

ใน มติเิศรษฐกจิ  ผูช้ายฝร่ังมบีทบาทในการกระตุน้เศรษฐกจิและการไหลเวยีนของเงนิ

ในชมุชนชนบทไม่ทางตรงก็ทางอ้อม เช่น การส่งเงนิกลบับ้าน การบรโิภคสนิค้าท้องถิน่และ

น�ำเข้า และการลงทนุทัง้ของชาวต่างชาตหิรอืคนท้องถิน่เองกต็าม ส่วนใน มิตทิางสงัคม แม้ว่า

เขยฝร่ังจะพอปรับตัวใช้ชีวิตในชุมชนอีสานได้  แต่พวกเขาก็มีรูปแบบการใช้ชีวิตที่มีลักษณะ

เฉพาะและแตกต่างจากผูค้นท้องถิน่ในสังคมอสีาน เช่น แนวคดิเรือ่งความเป็นส่วนตวั พืน้ที่

ส่วนตวั การใช้ชวีติทางสังคมทีเ่พ่ือนสนิทของพวกเขามกัเป็นชายชาวตะวนัตกด้วยกนั  เป็นต้น

บทความนี้จึงชี้ให้เห็นว่าการศึกษาความสัมพันธ์ใกล้ชิดระหว่างชายชาวตะวันตกกับผู้หญิง

ไทยนั้น ควรขยายไปสู่ประเด็นศึกษาที่ให้ความส�ำคัญกับผลกระทบต่อสังคมไทยร่วมสมัย 

อย่างหลากหลายและรอบด้าน

ผศ. ดร. ศริจิติ สนุนัต๊ะ ในบทความเรือ่ง “ประเทศไทย โลกาภวิตัน์ กบัเพศภาวะ: 

นโยบายด้านการท่องเท่ียวของประเทศไทยกับการย้ายฐานงานดูแลและการผลิตซ�้ำใน

ระดับโลก”  ได้อภิปรายเชิงวิพากษ์ว่าด้วยนโยบายการส่งเสริมการท่องเที่ยวของรัฐไทย 

ภายใต้กรอบมโนทัศน์เพศภาวะกับโลกาภิวัตน์ โดยพิจารณาผ่านกรณีศึกษาเกี่ยวกับ 

การย้ายถิน่ของชาวเยอรมนัในประเทศไทย บทความนีเ้สนอข้อถกเถยีงหลกัว่าประเทศไทย

ก�ำลังท�ำหน้าท่ีเป็นผู้ให้บริการงานดูแลแก่ประเทศที่มีพัฒนาการทางเศรษฐกิจสูงกว่า ผ่าน

อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและกิจกรรมที่เกี่ยวข้อง  ในลักษณะเช่นนี้ความสัมพันธ์ใกล้ชิด 

การให้การดูแล และมิติทางด้านอารมณ์ถูกท�ำให้กลายเป็นแรงงานและสินค้า (โดยเฉพาะ 

ในภาคบรกิาร) ในระดับโลก

บทความน้ียังแสดงให้เห็นถึงความลักลั่น ย้อนแย้ง ของนโยบายส่งเสริมการ 

ท่องเท่ียวของรฐัไทย  ประการแรก  รฐัไทยส่งเสรมิการท่องเท่ียวระยะยาวและการท่องเท่ียว 

เชิงสุขภาพ ชาวต่างชาติถูกมองว่าเป็นนักท่องเที่ยวและลูกค้าที่จะสร้างรายได้ให้กับ

ประเทศ  นโยบายและการประชาสมัพนัธ์ประเทศน�ำเสนอถงึความเป็นมติร  ความโอบอ้อม 

อารีของชาวไทย แต่ในขณะเดียวกัน ชาวต่างชาติที่ย้ายถิ่นมาพ�ำนักในประเทศไทยกลับ
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รู้สึกว่าถูกเอารัดเอาเปรียบในด้านเศรษฐกิจ ไม่ค่อยได้มีส่วนร่วมในสังคมไทย และมี

ปฏสิมัพนัธ์กบัคนไทยแบบผวิเผนิเฉพาะในบรบิทของการท่องเทีย่ว ประการทีส่อง นโยบาย

ท่ีมุง่เน้นการท่องเท่ียวระยะยาว  อาจเป็นส่วนหนึง่ในความพยายามปรบัเปลีย่นภาพลกัษณ์ 

ของประเทศจากการเป็นปลายทางการท่องเท่ียวทางเพศ  ไปสู่การเป็นแหล่งท่องเที่ยวเพ่ือ

สขุภาพ และการย้ายถิน่เพือ่ใช้ชวีติหลงัเกษยีณของชาวต่างชาต ิ อย่างไรกต็าม การย้ายถิน่

หลังเกษียณของชาวต่างชาติมีแนวโน้มที่จะเกี่ยวข้องกับการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมระหว่าง 

ผู้หญิงไทยกับชายชาวต่างชาติ  รวมทั้งสัมพันธ์กับนโยบายการท่องเที่ยวก่อนหน้านี้  คือ 

การเป็นปลายทางของการท่องเท่ียวทางเพศ 

ในส่วนของคอลมัน์ประจ�ำ ข้อเขียน 2 ชิน้ใน วารสารสงัคมวทิยามานษุยวทิยา ฉบบันี ้

เป็นผลงานของนักศึกษาคณะสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  

โดยคอลัมน์ “เลียบเลาะห้องเรียน” เป็นข้อเขียนของ นลินี ฐิตะวรรณ สังคมวิทยาและ

มานษุยวทิยาบัณฑติ สาขาวิชาการวิจยัทางสังคม ปีการศกึษา 2559 เรือ่ง “นวตักรรมการ 

ขูดรีดของทุนนิยมความรับรู้และสายพานล่องหนในอุตสาหกรรมสิ่งพิมพ์” ซึ่งเป็นผลงาน 

ท่ีได้รับคัดเลือกจากการน�ำเสนอในงานสัมมนาวิชาการสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา

ระดบัปรญิญาตร ีครัง้ท่ี 2 เมือ่เดือนเมษายน พ.ศ. 2561 ข้อเขียนนีไ้ด้อธบิายเรือ่งทุนนยิม

การรับรู้ที่มีความแนบเนียนมากขึ้นในการขูดรีดแรงงานอวัตถุ  และน�ำแนวคิดนี้มาศึกษา 

แรงงานอิสระในวงการสิ่งพิมพ์  โดยสะท้อนให้เห็นรูปแบบการขูดรีดท่ีแรงงานอิสระต้อง 

เผชญิและไม่สามารถต่อรองได้มากนกั  เนือ่งจากพวกเขาเป็นแรงงานอสิระซึง่ท�ำงานในพืน้ทีท่ี ่

มองเห็นการกดขี่ได้ยาก และต้องการรักษาเครือข่ายเพ่ือให้มีงานท�ำต่อเนื่อง รวมท้ังช้ี 

ให้เห็นว่ากรอบเวลาในการผลิตของอุตสาหกรรมส่ิงพิมพ์ ได้กลายเป็นโครงสร้างที่เข้าไป

ควบคมุการใช้ชวิีตของแรงงานอสิระ 

คอลัมน์ “ปริทัศน์หนังสือ” เป็นข้อเขียนที่ปรับปรุงจากผลงานน�ำเสนอในรายวิชา

มานษุยวทิยาภาษา โดย สุดคนึง บูรณรัชดา นกัศกึษาปรญิญาโท สาขามานษุยวทิยา คณะ

สงัคมวิทยาและมานษุยวิทยา  ซึง่ได้แนะน�ำหนังสือ English with an Accent: Language,  

ideology, and discrimination in the United States โดย โรซนิา ลิปป้ี-กรนี (Rosina 

Lippi-Green)  หนงัสอืเล่มนีอ้ภิปรายประเดน็ในเชงิภาษาศาสตร์  มายาคตใินเรือ่งส�ำเนยีง
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ภาษา  กระบวนการสร้าง  “ภาษาอังกฤษมาตรฐานแบบอเมริกัน” ผ่านระบบการศึกษา  

รวมท้ังส�ำรวจกระบวนการกดทบัทางภาษาต่อการใช้ภาษาองักฤษของชุมชนต่างๆ ในสงัคม

อเมรกัิน เป็นต้น นอกจากนีล้ปิป้ี-กรนียงัพยายามทลายมายาคตขิองภาษาองักฤษมาตรฐาน

แบบอเมริกัน  และเน้นให้เห็นว่าภาษาท่ียังมีการใช้พูดสื่อสาร (spoken languages)  

ท้ังหมดบนโลกน้ีมีการเปลี่ยนแปลง และทุกภาษาที่คนใช้สื่อสารมีศักยภาพเท่ากันในเชิง

ภาษาศาสตร์

สุดท้าย ในคอลัมน์ “เก็บตกจากงานสัมมนา” ดร. บุศรินทร์ เลิศชวลิตสกุล และ  

ผศ. ดร. สร้อยมาศ รุ่งมณ ีได้บันทึกส่วนหน่ึงของการอภปิรายจากการประชมุปฏบิตักิารของ

เครือข่ายนักวิชาการ “ความสัมพันธ์ใกล้ชิดในบริบทข้ามพรมแดนและกระบวนการอพยพ 

ย้ายถ่ิน” (Transnational Intimacy and Migration Process) ซึ่งได้แสดงให้เห็นถึง 

ความซับซ้อนและพลวัตของการย้ายถ่ิน ข้อจ�ำกัดขององค์ความรู้ ประเด็นวิจัยและวิธีวิทยา 

ในการศกึษาปรากฏการณ์ดังกล่าว รวมท้ังประเด็นท่ีควรได้รบัการศกึษาวิจยัในอนาคต 

ประเด็นจากการประชุมปฏิบัติการดังกล่าว สอดคล้องกับข้อค้นพบและข้อเสนอจาก

บทความใน วารสารสังคมวิทยามานุษยวิทยา ฉบับน้ี ซึ่งได้แสดงให้เห็นว่าความสัมพันธ ์

ใกล้ชดิในบรบิทข้ามพรมแดนและการแต่งงานข้ามวฒันธรรม เป็นประเดน็ทีไ่ม่ได้เกีย่วข้อง

เฉพาะความสัมพันธ์ส่วนบุคคลของคู่สามีภรรยาข้ามวัฒนธรรมเท่านั้น หากแต่ยังเกี่ยวโยง 

กับพรมแดนในมิติครอบครัว เศรษฐกิจ การเมือง ตลอดจนพรมแดนทางวัฒนธรรมด้วย  

นอกจากนี้ ความสัมพันธ์ใกล้ชิดและการให้การดูแลที่เคยถูกมอง / เช่ือว่าเกิดข้ึนในพ้ืนที ่

ส่วนตวัและเป็นความสัมพนัธ์แบบเป็นส่วนตวั ยงัถกูท�ำให้กลายเป็นสนิค้าและแรงงานในยคุ

โลกาภิวัตน์ รวมทั้งยังเชื่อมโยงกับมิติเพศภาวะ เนื่องจากผู้ย้ายถิ่นที่เป็นผู้หญิงมักจะถูก 

คาดหวงัว่าต้องแสดงบทบาทการให้การดแูลสมาชกิในครอบครวัข้ามพรมแดน ในขณะเดยีวกนั 

ผูย้้ายถ่ินหญงิกเ็ป็นผูใ้ห้การดแูลในระดบัโลกด้วยเช่นกนั เนือ่งจากอาชพีทีพ่วกเธอท�ำกม็กัจะ

เกีย่วข้องกบัแรงงานในการให้การดูแล การบรกิาร และแรงงานทีเ่ก่ียวข้องกบัความสมัพันธ์ 

ใกล้ชดินัน่เอง 


